
  91          4931سوم، بهار و تابستان  یاپیاول، پ یسال دوم، شماره ات،یدر ادب یقرآن یهاپژوهش یدوفصلنامه

 

 

 

 ، دانشگاه لرستانادبیات در قرآنی هایپژوهش یدوفصلنامه

 م1045هـ. ش/ 4931سوم، بهار و تابستان  یاپیاول، پ یسال دوم، شماره

 99 -19صفحات 
 

 نیحسطه «امیالا»کتاب  یقیدر اسلوب، واژگان و موس یقرآن تینامتنیب
 

  1علی سلیمی

 2پژمان ظفری

 
 چکیده

ری، در احیای نثر عربی قدیم و پیوند دادن آن با ادب معاصر حسین نویسنده معاصر مصطه

عربی نقشی برجسته ایفا نموده است. آگاهی گسترده او از میراث قدیم و به ویژه حفظ قرآن 

ادبی او داشته است. این مقاله، با  گیری شیوهکریم در دوران کودکی، نقش به سزایی در شکل

نی در واژگان، ترکیبات، اسلوب و موسیقی کتاب تحلیلی، بینامتنیت قرآ –روش توصیفی

حسین را واکاوی نموده است. نتایج به دست آمده از این پژوهش )آن روزها( اثر طه« الأیام»

طه الأیامهای بیانی متنوعش، بر سبک ادبی کتاب دهد که قرآن کریم با تمام شیوهنشان می

ای دارد: های قرآنی، ابعاد گستردهالبحسین سایه افکنده است. اثرپذیری او از اسلوب و ق

گیری کاراستفاده از ساختارهای ترکیبی قرآن، کاربرد چندین اسلوب قرآنی در عبارات، به

ی واژگان و اصطلاحات قرآنی و اثرپذیری از فواصل موسیقایی آیات در پایان جملات، از جمله

ای نو و سهل و قرآنی خود، شیوه هاست. هنر او در این است که با ذهن سرشار از محفوظاتآن

ممتنع در نگارش نثر معاصر عربی پدید آورده است. او توانست است با اقتباس از سبک قرآن 

ساختارهایی که نویسندگان معاصر عرب  زبانی را احیا نماید، -ارهای نحویکریم برخی از ساخت

 اند.ها را به دست فراموشی سپردهبه کلی آن

 .، اثرپذیری، بینامتنیت، اسلوبالأیام، حسینطهکریم، قرآن :کلید واژگان
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 مقدمه. 4

 بیان مسأله .4-4

ها را به های ساختاری و محتوایش، از همان اوائل نزول، توانست دلقرآن کریم با زیبایی

های فکری، فرهنگی و ادبی در توجهی در زمینهسوی خود جذب نماید و تأثیر قابل

به مقام شیوایی و بیانی  زبان عربی را توسعه ببخشد و آن را»جامعه به وجود آورد و 

هایی که همواره قرآن کریم در آن از جمله عرصه .(999 /1 :2112 )الفاخوری، «برساند

حضوری مقتدارانه داشته، ادبیات است. چرا که قرآن با اعجاز بلاغی و ادبی خود توانسته، 

ان اسالیب و مضامین خود بکشاند. نویسندگان پایادیبان و شاعران را به سوی گنجینه بی

ی معاصر از اسالیب و مضامین قرآن تأثیر و ادیبان زیادی چه در گذشته و چه در دوره

متنیت یا بینا «تناص قرآنی»های های زیادی در زمینهاند و امروزه پژوهشپذیرفته

، تحلیل و بررسی شاعران و ادیبان از قرآن صورت گرفته است. ویژگی عمده این مطالب

های مستقیم و رایج از آیات قرآنی در آثار شاعران و نویسندگان است. اما آن چه اقتباس

کمتر مورد توجه پژوهشگران قرار گرفته، اثرپذیری از ساختار و اسلوب قرآنی است که 

 های ساده از قرآن کریم است. تر از اقتباستر و هنریتر، عمیقبسی مهم

یم ی توانای معاصر عرب، انس و مصاحبت عمیقی با قرآن کرویسندهن 4حسینطه    

یبلغ التاسعة من عمره حتی قد و لم»گوید: می الأیامداشت، چنان که خود در کتاب 

 /1: 1119، )حسین« و حفظ إلی ذلک کلّه القرآن وعی من الأغانی و التعدید و القصص...

ها... و در کنار تمام ها، اعداد، داستاننه)هنوز به سن نه سالگی نرسیده بود که ترا( 91

. از این رو به وفور از اسلوب و ساختار قرآن در مجموعه (اینها، قرآن را نیز حفظ کرد

تر از هایش بهره گرفته است. از آنجایی که بررسی تمام آثار او، مجالی بس وسیعکتاب

اسلوب قرآن در سه  از طلبد، در این پژوهش، تنها به بررسی اثرپذیریاین مقاله می

 بسنده شده است.« الأیام»مجلد کتاب 

طور که بیان شد اثرپذیری وی از قرآن به گونه دیگر ادیبان و نویسندگان، همان

را از  حسینطهتوان اسلوب های مستقیم و رایج نیست. زیرا اگر چنین باشد نمیاقتباس

تر از تر و هنریدر نزد وی بسی مهمدیگر ادیبان متأثر از قرآن، جدا نمود. این مسأله 
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دیگران تجلی یافته است. بدین معنا که او اسلوب قرآنی را به شکلی هنری، با سبک 

نگارش خود به هم آمیخته و با آن، ظرفیتی جدید برای خلق نثر ادبی معاصر عربی 

آنی در تناص قر 1ترین اسلوبترین و هنریآفریده است که در نوع خود، بهترین، عمیق

کند رود. او چنان آمیختگی میان آیات قرآن و اسلوب بیانی خود ایجاد میبه شمار می

توان عنصر تضمین آیات را در آن متن تشخیص داد. این خلاقیت که به سختی می

های قرآنی وی و بیان مفاهیم عادی نثر او، اسلوبی موجب شده که خواننده میان اقتباس

ی قابل تأمل این است که قدرت ی احساس نکند. نکتهگونه گسستگی و ناموزونهیچ

های ساختاری و موسیقایی آن بر سبک متن او نظیر قرآن با تمام ویژگیاثرگذاری بی

او، « سهل و ممتنع»توان ادعا کرد ویژگی اسلوب سایه افکنده است، به طوری که می

 ناشی از اثرگذاری اسالیب اعجازآمیز قرآن است. 

ی وی از قرآن جوانب متعددی دارد. گاهی عبارات و اسالیب قرآنی را مظاهر اثرپذیر

برد. گاهی چندین اسلوب قرآن را برای معنای مورد نظرش همراه با تغییراتی به کار می

آمیزد. گاهی از اسالیب فواصل آیات قرآنی در زمان در جملات خود میجا و همیک

، به شیوه نویسندگی وی زیبایی و گیرد که همین امرانتهای جملات خود بهره می

جذابیت آهنگینی بخشیده است. گاهی نیز از واژگان و اصطلاحات قرآنی و اسالیب 

ی معاصر گیرد که شاید نتوان در نثر دورهای بهره میمتنوع حروف آن، به گونه

 همانندی برای او پیدا کرد. این مقاله بر آن است که به سؤال زیر پاسخ بدهد:

چگونه متجلی شده که موجب تفاوت « الأیام»یت اسلوبی با قرآن کریم در بینامتن 

 این اثر با دیگر آثار نثر معاصر عربی شده است؟

 

 ی تحقیقپیشینه .4-1

)بینامتنیت قرآن( « تناص قرآن»های فراوانی در زمینه امروزه تحقیقات و پژوهش

مده است که ویژگی عمده صورت گرفته و مقالات متعددی در این زمینه به نگارش درآ

ها، آن است که اقتباس مستقیم و رایج و یا به گونه تلمیح شاعران یا ادیبان این پژوهش

از آیات قرآن بررسی شده است. اما پژوهش در زمینه اثرپذیری اسلوبی از قرآن یا به 
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است، تر و اثرگذارتر از نوع اولی تر، عمیقکه بسی مهم« بینامتنیت سبکی»دیگر عبارت، 

چنان که شایسته است، مورد توجه قرار نگرفته است و با جستجوهای صورت گرفته، آن

شناسی بینامتنی قرآنی در اشعار تازی سبک»موردی که در این باره به دست آمده، 

 ( از دکتر نصرالله شاملی است. 1992« )سعدی

را مورد  حسینطهنظران و ناقدان معاصر از زوایای گوناگونی اسلوب ادبی صاحب  

اند؛ اما اثرپذیری وی از اسلوب قرآن، کمتر مورد بررسی بررسی و کندوکاش قرار داده

به صورتی « بدراوی زهران»قرار گرفته است که برخی از ناقدان ادب عربی از جمله 

فی ضوء الدرس  حسینطهاسلوب »ای از این اثرپذیری در کتاب بسیار گذار به پاره

این پژوهش، بینامتنیت اسلوبی  (22-21: 1119)زهران، اشاره کرده است. « اللغوی الحدیث

 واکاوی نموده است.  الأیامرا در کتاب 

در این کتاب برای تزیین متون ادبی خود، تنها به تکرار الفاظ و عبارات  حسینطه   

ز معنا و گیری اقرآن کریم اکتفا ننموده، بلکه به بالاترین سطح بینامتنیت، یعنی بهره

 سبک آیات قرآن کریم در بافتی جدید و فضایی نو پرداخته است. 

 

 و ویژگی ادبی آن« الأیام»نگاهی به کتاب  .1

دل مصری است ، نویسنده روشنحسینطه« السیرة الذاتیة»، زندگی نامه «الأیام»کتاب 

ن نظراکه در سه بخش تدوین شده است. این کتاب به گفته خاورشناسان و صاحب

شود که مضامین آن انعکاس دهنده عرب، از اسناد مهم تاریخی دوران اخیر محسوب می

 است. حسینطهعواطف و احساسات ناب انسانی است و قهرمان اصلی آن، خود 

 کند.بخش اول کتاب، از دوران کودکی و مشکلات نابینایی و جامعه مصر بحث می

و انتقادهایش از رکود علمی و « الازهر»ه بخش دوم، درباره ماجراهای ورودش به دانشگا

 ادبی این دانشگاه در آن زمان است.

در بخش سوم، درباره سفر به فرانسه و بازگشت به مصر و ازدواجش با یک فرانسوی 

 کند.صحبت می

شناسان نقل شده سرایی وی، سخنان زیادی از سخندرباره سبک ادبی و داستان

، 1ج  :1992)ادهم، اند ا و از درجه اول به حساب آوردهاست که گروهی او را ادیبی توان

و سبک وی را  . گروهی دیگر شیوه نگارش او را منحصر به فرد دانسته(299ص 

سهل و »ای هم اسلوب او را و عده )همان(اند ای مستقل در نثر به شمار آوردهمدرسه

اسلوب او را بسیار  . دکتر شوقی ضیف(212ص  :1991)الکاشف، اند نام نهاده« ممتنع



  12          4931سوم، بهار و تابستان  یاپیاول، پ یسال دوم، شماره ات،یدر ادب یقرآن یهاپژوهش یدوفصلنامه

 

، 1ج  :1992)ادهم، اند ا و از درجه اول به حساب آوردهاست که گروهی او را ادیبی توان

ای و سبک وی را مدرسه . گروهی دیگر شیوه نگارش او را منحصر به فرد دانسته(299ص 

نام « سهل و ممتنع»ای هم اسلوب او را و عده )همان(اند مستقل در نثر به شمار آورده

اسلوب او را بسیار شبیه به قدما و از  . دکتر شوقی ضیف(212ص  :1991)الکاشف، اند نهاده

ص  :1911)ضیف، داند جهت واژگان فخیم و سرشار از موسیقی به ویژه شبیه جاحظ می

از ساختار جملات و سبک نثر  حسینطه. دکتر بدراوی نیز معتقد است که (292-291

 الأیامب میراث گذشته و در صدر آن از قرآن کریم به خوبی در آثارش و به ویژه در کتا

 ( 22-21)زهران، ص بهره گرفته است. 

 

 « الأیام»از اسلوب قرآنی در کتاب  حسینطهاثرپذیری  .9

رنگ و برجسته است که ، به قدری پر«الأیام»تأثیر اسلوب قرآن در ساختار نگارش کتاب 

توان ای منحصر به فرد از نثر معاصر عربی تبدیل نموده است. با تأکید میآن را به گونه

در این کتاب، اثرپذیری اسلوبی و  حسینطههای مهم اسلوب گفت یکی از شاخصه

ساختاری از قرآن کریم است. این ویژگی به این میزان و با این خلاقیت هنری به ندرت 

 شود.در آثار نویسندگان معاصر دیگر یافت می

 

 های ترکیبی بلند قرآن کریماثرپذیری از اسلوب. 9-4

ای زیبا و دلربا، از ساختار جملات ، به گونه«الأیام»در سبک نگارش کتاب  حسینطه

بلند قرآن، در فضا و سیاقی که اراده کرده، استفاده نموده است. به عنوان مثال در 

گوید، این اعتمادی و عدم اطمینانش به مردم سخن میزیر که درباره بی عبارت ساده

قَد ضُرِب بینَه و بینَ النّاس وَ » کند:ین بیان میمضمون را در قالب اسلوبی قرآنی چن

: ج 1119)حسین، « .من قِبَلِه السُّخطُ و الخوف الأشیاءِ حجابٌ ظاهرُهُ الرِّضا و الأمنُ و باطنُهُ

 ( 119، ص 9

این ساختار، در قرآن کریم، در بیان موضوعی بسیار مهم در روز قیامت، یعنی حد 

شود، به کار رفته است. باطن آن که و کافران ایجاد می فاصل و مانعی که میان مؤمنان
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در جهت مؤمنان است بهشت، و ظاهر آن که در جهت کافران قرار دارد، عذاب و خشم 

یَوْمَ یقَُولُ الْمُنَافقُِونَ وَالمُْنَافقِاَتُ لِلَّذِینَ آمَنُوا انظُرُونَا نقَتَْبِسْ مِن نُّورکِمُْ قِیلَ » الهی است:

وَرَاءکمُْ فَالْتَمِسُوا نُورًا فَضُرِبَ بیَْنَهُم بِسُورٍ لَّهُ باَبٌ بَاطِنُهُ فِیهِ الرَّحْمَةُ وَظَاهِرُهُ مِن  ارْجِعُوا

 (19 حدید:)«. قِبَلِهِ الْعَذَابُ

گوید و از اینکه تا آن او در جای دیگری از تلاش خود در راه تحصیل سخن می 

مند است. وی از اینکه سربار بر نداشته، گلایهای مادی در ها فایدههنگام، این تلاش

وَ إلی أن یُصبحَِ آخِر الأمر کَلًّا عَلی أُسرَتهِ أَیْنَمَا »دیگران شده، ناراحت واندوهگین است: 

 .(12، ص 9ج : 1119حسین، )« توَجِّهْهُ لَا یَأْتِ بِخَیْرٍ

زده است. را مثل  در قرآن کریم، خداوند در بیان هدایت و گمراهی، دو نمونه انسان

آید. او سربار صاحبش شده، هر ها گنگ و لال است و هیچ کارى از او برنمىیکى از آن

که به  آورد اما دیگری، انسانی توانمند استفرستد، خیرى به همراه نمىجا که او را مى

 دهد و خود بر راه راست است:عدالت فرمان مى

أَحَدُهمَُا أَبکَْمُ لاَ یقَْدِرُ عَلىََ شیَْءٍ وَ هُوَ کَلٌّ عَلىَ مَوْلاهُ أَیْنَمَا  وَ ضَرَبَ اللّهُ مَثَلًا رَّجُلَیْنِ»

 (12)نحل: « یُوَجِّههُّ لاَ یَأْتِ بِخَیْرٍ

شود. هرچند از اقتباس کریم مشاهده میدر نمونه زیر، شباهت ساختاری از قرآن  

إلیَ الفقرِ منه إلَی  هملَ الزَیِّ، أقربکانَ شاحبَ اللّونِ مُ»شود: واژگانی، اثری دیده نمی

 .( 149، ص 1ج : 1119)حسین، « الغِنیَ

فَقَد کانَ یَتَحدثُ فی »او در جای دیگری از همین اسلوب زیبا استفاده کرده است: 

 .(22، ص 2)همان: ج « صَوتٍ هُو إلی الخفُُوق، أقرَب مِنهُ إلی الجَهرِ

کریم است و در نثر معاصر عربی به کلی به اسلوب بیانی فوق که برگرفته از قرآن 

احیا شده شریفه  یاین آیه، با الهام از حسینطهدست فراموشی سپرده شده، توسط 

 (121عمران: )آل« همُْ لِلکْفُْرِ یَوْمَئِذٍ أَقْرَبُ مِنْهمُْ لِلإِیمَانِ» است:

تار قرآنی بیان گونه در قالب ساخاو در جای دیگری، مقصود و توصیه استادش را این

ج : 1119حسین، )« لاتَحضُره مِن عامکَِ هذا فإِنَّ الْقوم یَأْتَمِرُونَ بکَِ لِیسقطوک»کند: می

 .(19، ص 9
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سیاق، مضمون و اسلوب بیانی جمله، الهام گرفته از قرآن کریم است، آن جا که 

گوید که خبر توطئه برای کشتن حضرت موسی از طرف قوم درباره مردی سخن می

 (  21)قصص: « قاَلَ یَا مُوسىَ إِنَّ الْمَلَأَ یَأْتَمِرُونَ بِکَ لِیَقْتُلُوکَ»فرعون را به او رساند: 

ذَلِکَ » گوید:اش چنین مینامهاو در جای دیگر، درباره مشکلات نگاشتن کار پایان

 (191، ص 9ج : 1119حسین، ) «الّذی أرْهقَه مِنْ أَمْرِه عُسْرًا

در  حسینطهلوب سخن گفتن حضرت موسی با خضر )ع( است. که برگرفته از اس

این جا، با الهام از قرآن کریم، تناسبی سبکی، واژگانی و مضمونی در گفتگوی میان 

املاً برگرفته از آیه شریفه نماید و این سخن او کاستاد و شاگرد را هم به خواننده القا می

است. او در عبارت  (19)کهف: « اتُرْهقِْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْرًالَ قَالَ لَا تُؤَاخِذْنِی بِمَا نَسِیتُ وَ»

دهد و منظورش را در قالب آن به زیر، اسلوب قرآنی را جلوی دیدگان خود قرار می

، ص 9ج : 1119حسین، )« أتاحُوا له أن یَأوى إلیَ رُکنٍ شدیدٍ مِنَ الثّقافة» کشد:تصویر می

  (91)هود: « وْ أَنَّ لِی بکُِمْ قُوَّةً أَوْ آوِی إِلَى رکُْنٍ شَدِیدٍقَالَ لَ». متن قرآن چنین است: (91

های قرآنی خود، میان اسلوب، در این است که در بسیاری از تناص حسینطههنر 

آورد و معنی مورد نظرش را در سیاقی قرآنی، بیان واژگان و مضمون هماهنگی پدید می

ها با هم با الهام از داستان تان از قصر و نجوای آننماید. او در وصف بیرون رفتن دوسمی

ج: 1119حسین، )« خَلَصَ الرفّاقُ بَعد أن خَرَجوا مِن القَصرِ نَجیًِّا» گوید:حضرت یوسف، می

های فرزندان یعقوب با هم، برای برگرداندن . این جمله، از نجواها و مشورت(92، ص 9

 ( 91)یوسف: « لَمَّا اسْتَیْأَسُواْ مِنْهُ خَلَصُواْ نَجیًِّافَ» برادرشان به کنعان الهام گرفته است:

کند که چیزی ندارند تا با آن، او در جمله زیر، احوال دوستان فقیر خود را بیان می

والَّذِینَ لَا یَجِدُونَ مَا یُنفْقُِونَ لِیقُیِمُوا أوَدَهُم و یَستُرُوا » نیازهایشان را برآورده کنند:

که الهام از آیه زیر است که در آن، بحث فقیرانی  (111، ص 9ج : 1119 حسین،)« جسمَهم

وَلاَ عَلَى الَّذِینَ لاَ یَجِدُونَ مَا » مطرح است که چیزی ندارند تا در راه خدا انفاق کنند:

 . (91)توبه: « یُنفقُِونَ حَرَجٌ إِذَا نَصَحُواْ لِلّهِ وَرَسُولِهِ

ای برای رسیدن به وستانش که وی را وسیلهاو در جای دیگر، درباره دو تن از د

( 22، ص 1ج : 1119حسین، )« وَابْتَغُوا بهِ إِلیَْهِما الْوَسِیلَةَ»گوید: اند، میاهدافشان قرار داده
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این ساختار و مضمون برگرفته  .(41، ص 9ج همان: )« و ما یمَنَعُهُ اَن یَبتَغِی إلیه الوَسیلةَ»

یَا أَیُّهَا الَّذِینَ » تشویق مؤمنان به انجام عمل صالح است: از آیه زیر است که مفهوم آن،

 . (92)مائده: « آمَنُواْ اتَّقُواْ اللّهَ وَابْتَغُواْ إلَِیهِ الْوَسِیلَةَ

های فراوانی از اثرپذیری ترکیبی از آیات ، نمونهحسینطهنویسی در اسلوب داستان

توان در ه نمونه برجسته دیگری را میشود کقرآن کریم در فرایند معناسازی یافت می

 عبارت زیر مشاهده نمود:

( 99، ص 1ج : 1119حسین، )« مَن کانَ مِنکمُ حریصاً عَلَی أن لاتَبطُلَ صلاتُهُ فَلیتَبَعنیِ»

ره: )بق« فَمَن کَانَ مِنکُم مَّرِیضًا أَوْ عَلىَ سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِّنْ أَیَّامٍ أُخَرَ» این جمله بر گرفته از آیه

 ( است.194

او در جای دیگر، به شکلی ترکیبی از سیاق، واژگان و اسلوب قرآنی استفاده کرده 

، ص 9ج : 1119حسین، )« قَدِمَ إلیهمِ مِن طیّبات الطّعام ما لَمیَکُن لِأکَْثَرِهمِْ مِنْ عَهْدٍ» است:

شود. چرا می با اندک تأملی در این ساختار، موجی از واژگان و ساختار قرآن نمایان. (41

کُلُواْ مِن »که به صورت جمع آورده شده، واژه قرآنی است: « طیَِّبَاتِ»که در ابتدا واژه 

 نیز بر گرفته از اسلوب آیه: «لِأکَْثَرِهِمْ مِنْ عهدٍ»و عبارت ( 21)بقره: « طَیِّبَاتِ مَا رَزقَْنَاکمُْ

باشد. می (112)اعراف: « دْنَا أکَْثَرَهمُْ لَفَاسقِِینَإِن وَجَ مَا وَجَدْنَا لأَکْثَرِهمِ مِّنْ عَهْدٍ وَ وَ»

با ذوق سرشار هنری خود توانسته است ساختار آیات را در  حسینطهبدیهی است که 

های جدیدی را بازآفرینی کند و این ها عبارات و ترکیبهم ادغام و ترکیب کند و با آن

 زبان ادیب را تسخیر کرده است.  امر نشان از اعجاز هنری قرآن است که چگونه ذهن و

کشیده، تعابیر و او در مثال زیر که بحث امتحانات خودش را در دانشگاه به تصویر 

و جَرَت ریحُ الإمتحان لَهُ رخاءً » ساختار قرآنی را برای بیان مقصود خود برگزیده است:

ضرت سلیمان که الهام از داستان ح (129، ص 9ج: 1119حسین، )« حتَّی رفَعَت الجلسةُ

خواست، باد به آرامی است که خداوند باد را به تسخیر او درآورده بود و به هرکجا که می

 . (92)ص: « فَسَخَّرْنَا لَهُ الرِّیحَ تَجْرِی بِأَمْرِهِ رُخَاء حَیْثُ أَصَابَ» وزید:به آنجا می
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 هنرنمایی در آمیختن چندین اسلوب قرآنی .9-1

های بلند قرآنی، تنها به یک گیری از ترکیبدر بهره حسینطهتوانایی و هنرآفرینی 

هایش شود؛ گاهی به طور هم زمان از چندین ساختار قرآنی در کتابترکیب خلاصه نمی

استفاده کرده است که در این جا، به طور خلاصه به چند « الأیام»به ویژه در کتاب 

 گردد:نمونه اشاره می

واژگانی و اسلوبی از چندین ترکیب قرآنی، ارتباط خود با گیری او در متن زیر، با وام

 کشیده است:برادرش و اختلاف پدید آمده با او را به تصویر 

أبَت إلّا أن تَشُقّ عَلَیه وَ تُرْهقِْه مِنْ أَمْرِه عُسْرًا، فقََد کانَ یَعِیش مَعَ  الأیامعَلَی أنّ »

سوةٍ و مشقةٍ...لکنّهُما ما یَلبَثا أن اختَلفَا... یَسکُنُ کُلُّ عیِشَة رَاضِیَة علَی ما فِیها مِن قَأخِیهِ 

 .(92، ص 9ج  :1119حسین، )« واحدٍ مِنهُما فی منزلٍ غَیر الَّذی یَسکُنُه أخُوهُ

تُرْهقِْه مِنْ »متن فوق، آمیختگی از سه اسلوب مختلف قرآن است. در ابتدا عبارت: 

است و عبارت: ( 19)کهف: « اتُرْهقِْنیِ مِنْ أَمْرِی عُسْرًالَ وَ»برگرفته از آیه: « أَمْرِه عُسْرًا

اتخاذ شده است و عبارت سوم:  (1)قارعه:  «فَهُوَ فِی عِیشَةٍ رَّاضِیَةٍ»آز آیه: « عیِشَةرَاضِیَة»

برگرفته از قالب و اسلوب آیه: « سکُنُ کُلُّ واحدٍ مِنهُما فی منزلٍ غَیر الَّذی یَسکُنُه أخُوهُ»َ

 باشد.می( 122)اعراف: « لَ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنْهمُْ قَوْلًا غَیْرَ الَّذِی قِیلَ لَهمُْفَبَدَّ»

گیری در نمونه زیر که وصف زندگی نویسنده در فرانسه است، توانمندی وی در بهره

 گر است:از اسالیب متعدد قرآنی به خوبی جلوه

إلیهِ مِن حیاةِ النَّاس لیس إلَّا ظواهِرَ لا  کانَ غریباً فی فرنسا و کان یرَی أنَّ ما یَصِلُ»

تکَادُ تُغنیِ عنه شیئا و کانَت الطبیعةُ بالقیاسِ إلیه کلمةً یَسمعُها و لایَعقِلُها کأنَّما أُغلِق 

  (114ص  ، 9ج  :1119حسین، )« مِن دونِها بالقیاس إلیه باب

 در این عبارات، چهار ساختار قرآنی نمایان است: 

یَعْلَمُونَ ظَاهِرًا مِّنَ الْحیََاةِ الدُّنیَْا وَ هُمْ »برگرفته از آیه: « لناس لیس إلّا ظواهرَحیاة ا»

 است. (1)روم: « عَنِ الْآخِرَةِ هُمْ غَافِلُونَ

 إِذْ قَالَ لِأَبِیهِ یَا أَبَتِ لمَِ تَعْبُدُ مَا لَا یَسْمَعُ وَ»از آیه: « لَا تکاد تُغنیِ عنه شیئاً»عبارت:  

 گرفته شده است. (42)مریم: « ایُبْصِرُ وَلَا یُغْنِی عَنکَ شَیْئًالَ
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وَ تِلکَْ الْأَمْثاَلُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ »و استفاده از چنین تعبیری در آیه: « لَایَعقلِها»عبارت: 

لِق مِن أُغ»شود و در نهایت، عبارت: نمایان می (49)عنکبوت: « وَ مَا یَعقِْلُهَا إِلَّا الْعَالِمُونَ

 (91)کهف:« لَّمْ نَجْعَل لَّهُم مِّن دُونِهَا سِتْرًا»برگرفته از آیه: « دونِها بالقیاس إلیه بابٌ

 باشد.می

وی در جای دیگری، در شرح سفر خود به فرانسه، اوج توانمندی خود را در  

 «عَ الهابطینینَظُرُ فإذا هُوَ یَهبِط مَ» گیری از اسلوب بیانی قرآن را نشان داده است:بهره

در این جا، ابتدا واژگان خود را از کلمات آیه زیر انتخاب . (199، ص 9ج : 1119حسین، )

 کرده است:

از لحاظ ساختار جمله، از اسلوب ( 92)بقره: « وَ قُلْنَا اهبِْطُواْ بَعْضکُُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ وَلَکمُْ»

استفاده ( 49)بقره: « واْ مَعَ الرَّاکِعِینَوَارْکَعُ»فجائیه در قرآن کریم و از سبک آیه: « اذا»

 کرده است.

 
 

 اثرپذیری اسلوبی از فواصل آیات .9-9

های مختلف و متنوعی کریم به شکلنویسی خود، از قرآندر اسلوب داستان حسینطه

گیری از فواصل موسیقایی قرآن بهره گرفته است. یکی دیگر از ابعاد اثرپذیری وی، بهره

ب داستانی وی را بیش از پیش، پویا و آهنگین ساخته است. به عبارتی است که اسلو

کند؛ نه تنها در قلب متون داستانی خویش، از اسلوب قرآن استفاده می حسینطهدیگر 

گیرد. او در بلکه در پایان عبارات خود نیز از فواصل و ساختار پایانی آیات بهره می

از فواصل آیات استفاده کرده است. در این جا  بسیاری از موارد، برای ختم جملات خود

گردد. او در متن زیر، در شرح گفتگوی خود با ها اکتفا میهایی از آنبه ذکر نمونه

 گوید:مادرش، با استفاده از اسلوب و واژگان داستان حضرت موسی در قرآن کریم می

 (92، ص 1ج : 1119حسین، )« تَسْعَى فَإِذَا هِیَ قائمةٌحینَ سَمعتُ أمِّی تُنادِینیِ، فَالتفتُّ »

در داستان حضرت موسی و عصای او که تبدیل به ماری شتابان شد، آمده است: که 

 (21)طه: « فَأَلْقَاهَا فإَِذَا هِیَ حَیَّةٌ تَسْعیَ»
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 گوید:او در جای دیگر، در وصف شرم و حیای خود، به هنگام خوردن غذا می

این شیوه بیان، ملهم . (21، ص 2ج : 1119حسین، )« باً و اختلاطاًفلایِزیدُهُ ذلک إلَّا اضطِرا»

از آیه زیر است که مضمون آن درباره شفابخشی این کتاب آسمانی برای مؤمنان و 

 (92: ء)اسرا« وَ لاَیَزِیدُ الظَّالمِِینَ إَلاَّ خَسَارًا»مندی برای کافران است: زیان

نمایی نویسنده در استفاده از واژگان، توان هنرهای زیر، به روشنی میدر عبارت

 اسلوب و موسیقی قرآنی را مشاهده نمود:

 .(119، ص 2ج :1119حسین، )« بعدَ أن مَضَی عَلیَ وُصوُلِ الأسرةِ وقتٌ غیرُ قصیرٍ» -

 .(99، ص 9ج همان: )« کانَ مُزودًّا بمقدارٍ من الشِّقاء غَیر قلیلٍ» -

 (.9، ص 1ج همان: )« لَّا قَلِیلًاوَ مَا کانَ یَغلِبُهُ النّومُ إِ» -

 .)همان(« تُصِب منهُ إِلَّا قَلیِلًاأسرَعَت الأسرةُ إلَی طعامِها و لم» -

 .(42، ص 2ج همان: )« یَصُبُّ علیهم هراءَهُ هذا بِغیرِ حِسابٍ» -

در ساختار و واژگان جملات مذکور، ذهن نویسنده که سرشار از محفوظات قرآنی 

 ر الهام گرفته است:بوده، از آیات زی

عَلَى » ،(22)نمل: « فَمکََثَ غَیْرَ بَعیِدٍ» ،(91)ق: « وَأزُْلفَِتِ الْجَنَّةُ لِلْمُتَّقِینَ غَیْرَ بَعیِدٍ»

 (142)نساء: « وَلاَ یَذکُْرُونَ اللّهَ إِلاَّ قَلیِلًا» ،(11)مدثر: « الکَْافِرِینَ غَیْرُ یَسِیرٍ

قرآنی، با تکرار صفات در جملات پایانی متن خود، او علاوه بر به کار بردن واژگان 

ألستَ تَرَی فِیمَا حَلَّ »ر نثر معاصر عربی خلق نموده است: یک نوع آهنگ و موسیقی د

. این شیوه بیانی ملهم از قرآن کریم (122، ص 2ج : 1119حسین، )« بشیخِنا ظُلماٌ و عُدواناً

 . (91)نساء: « وَمَن یَفْعَلْ ذَلکَِ عُدْوَانًا وَظُلمًْا»و ( 4: )فرقان« فقََدْ جَاؤُوا ظُلمًْا وَزُورًا»است:

فَیمَتلِئ لَهَا » گوید:او در جای دیگری در وصف تواضع خود در برابر استادانش می

یدْعُونَنَا » فرماید:خداوند در قرآن کریم می .(19، ص 2ج : 1119حسین، )« قلبُهُ رَهبًَا وَ رَغَبًا

 (91)انبیاء: « رغََبًاً وَ رَهَبًاً

 شود، به کاربسیار دیده می« الأیام»از موارد دیگری که در انتهای جملات کتاب 

باشد که این واژه را در ساختاری مانند اسلوب قرآن کریم به کار می« شیئا»بردن واژه 

است، این گونه  حسینطهگیرد. عبارت زیر که مضمون آن، درباره یکی از استادان می
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الهام از متن قرآنی که   (194، ص 2ج : 1119حسین، )« وَلَمْ یفُد مِنْهُ شَیئًْا» یابد:خاتمه می

 .(99)کهف: « وَلمَْ تَظْلِمْ مِنْهُ شَیْئًا» است:

گوید. اما آن از درباره موفقیت درسی خویش سخن می حسینطهدر عبارات زیر، 

م گرفته است که رستگاری را ناشی از اطاعت از خداوند دانسته یک معنای قرآنی الها

این عبارت ملهم از آیه . (19، ص 9ج : 1119حسین، )« زَعمََ أنّه قَدْ فاَزَ فَوْزًا عَظِیمًا» است:

 است. (11)احزاب: « وَ مَن یُطِعْ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِیمًا»شریفه 

فراوان به کار رفته « الأیام»های فواصل قرآن کریم در ی از ترکیباین گونه اثرپذیر

 گردد:ها بسنده میکه در این جا تنها به ذکر چند نمونه دیگر از آن

. متن (92، ص 2ج  :1119حسین، )« فهو الماءُ الباردُ یُصبُّ علَی الجسم فی البیتِ صبّاً»-

 .(22بس: )ع« أَنَّا صَببَْنَا الْمَاءَ صبًَّا»قرآنی: 

وَ یَوْمَ ». متن قرآنی: (114، ص 2ج : 1119حسین، )« فَیَنقَضیِ مَعَه ساعةً مِن نهارٍ»-

 . (42)یونس: « یَحْشُرُهمُْ کَأَن لَّمْ یَلبَْثُواْ إِلاَّ سَاعَةً مِّنَ النَّهاَرِ

. متن (11، ص 9ج : 1119حسین، )« تَتَجنبُ الإیذاءَ و ما وَجَدتُ إلیَ ذلک سبیلا»-

 (99)نساء: « مَن یُضْلِلِ اللّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ سبَِیلًا وَ: »یآنقر

 

 اثرپذیری از ساختار عبارات کوتاه قرآنی .9-1

های متنوع و گوناگون او در همه ، در گرو اثرپذیریحسینطهارزش هنری و ادبی اثر 

از ساختار سطوح: واژگانی، اسلوبی و موسیقایی از قرآن کریم است. وی همان طور که 

جملات بلند قرآنی استفاده نموده، از اصطلاحات کوتاه و واژگان قرآنی که یک نوع 

ها را به نثر معاصر رود، الهام گرفته و آنزدایی در نثر عربی معاصر به شمار میآشنایی

های گردد. از ویژگیها اشاره میهایی از آنتبدیل نموده است. در این جا به نمونه

گرایی( با اصالت است، به کار )سنت« آرکائیسم»که یک نوع  حسینهطشاخص نثر 

ها و واژگان قرآنی است که اکنون در میان نویسندگان معاصر رایج گیری برخی صیغه

وَ » :در عبارت« أعداء»به جای « دوّع»نیست. به عنوان مثال به کار بردن واژه مفرد 

متأثر از اسلوب قرآنی است که خداوند  (19، ص 9ج : 1119حسین، )« اتَّخَذَهمُ لِنفَسِهِ عَدُوًّا
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: ء)شعرا« فَإِنَّهمُْ عَدُوٌّ لِّی إلَِّا رَبَّ الْعاَلَمِینَ»فرماید: ها، از زبان حضرت ابراهیم میدرباره بت

وِّی یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لَا تَتَّخِذُوا عَدُ»فرماید: . همچنین خداوند خطاب به مؤمنان می(11

 . (1)ممتحنه: « عَدُوَّکمُْ أَوْلِیَاء وَ

کند و به تقلید زدایی میهای رایج در نثر معاصر آشناییاو همچنین از برخی اسلوب

ای از آن نماید، عبارت زیر نمونهاز اسلوب قرآنی یک ساختار نحوی کهن را احیا می

آنچه که در وصف جمع  .(99 ، ص9ج : 1119حسین، )« کانَت قیودُها شِداداً ثقالاً»است: 

غیرعاقل در نثر معاصر غالباً رایج و معمول است، کاربرد آن به صورت مفرد مؤنث است. 

به پیروی از اسلوب قرآنی، آن  حسینطهاما « قیودُها شدیدةٌ ثقیلةٌ»شود: مثلاً گفته می

صفت را با جمع مکسر ( 21عراف: )ا« حَتَّى إِذَا أقََلَّتْ سَحَابًا ثِقاَلًاً»را مانند آیه مبارکه: 

 آورده است.

او همچنین در سبک نگارش خویش، واژگان قرآنی را بر واژگان رایج و معمول 

 .(99، ص 1ج : 1119حسین، )« إنّما کان یَتَّخذُ الجیِادَ و البغالَ و الحمیرَ»دهد: ترجیح می

ری از اسلوب قرآن را نشان به جای واژه رایج حمار، کاملاً اثرپذی« حمیر»استفاده از واژه 

 .(9)نحل: دهد. وَالْخَیْلَ وَالبِْغَالَ وَالْحَمِیرَ لِتَرکَْبُوهَا وزَِینَةً می

گیرد، این او در اصول نگارش خود از واژگان فخیم و محکم قرآنی فراوان بهره می

ع هذینِ فَبُهِتَ الفَتَی حِینَ سَمِ»امر، سبب فخامت و اصالت متون ادبی وی گردیده است: 

یَکُن یَعرِف لغةً أجنبیةً یَتَجنََّبُهَا الفتی لأنّهُم لمو  (99، ص 9ج : 1119حسین، )« الإسمَین

  های مذکور ملهم از آیات شریفه زیر است:عبارت .(49، ص 9ج همان: )

 . (11)الأعلی: « وَیَتَجَنَّبُهَا الْأَشْقىَ»و  (229)بقره: « فَبُهِتَ الَّذِی کفََرَ»

را با همان « بُهِت»شود که وی واژه مجهول های فوق، روشن میمل در ترکیببا تأ

در « یَتَجنََّبُهَا»ساخت قرآنی در مضامین خود به کار برده است، همچنین استفاده از واژه 

 دهد.نمونه دیگری از اقتباس واژگانی از قرآن را نشان می ،متن

و ینأون بِدُروسِهم و »کند: تباس میاو در جای دیگری این چنین از واژگان قرآنی اق

ای قرآنی است که در واژه« یَنْأَوْنَ»ی واژه. (12، ص 9ج : 1119حسین، )« طلّابهم عن الأزهر
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« یَنْأَوْنَ عَنْهُ هُمْ یَنْهَوْنَ عَنْهُ وَ وَ»آیه مبارکه با همان صیغه مضارع به کار رفته است: 

 .(22)انعام: 

با متعلق آن، یعنی « خُیّلَ»از واژگان قرآنی، واژه  حسینهطاز دیگر موارد اثرپذیری 

کرده است. است که به فراوانی از این ماده فعلی در متون خود استفاده « إلیَ»حرف جر 

ای از این کاربرد ی دوران کودکی و رفتن به مکتب خانه است، نمونهمثال زیر که درباره

بِهمِ و بِکتِابِهِم و بِسیدِنا و کانَ قَد خُیّلَ إلیه أنّ الأمرَ قد و هُوَ یَلهُو بذَِلِک و یَبعَث » است:

در قرآن کریم، در داستان حضرت موسی، درباره  (29، ص 1ج : 1119حسین، )« انبَتَّ

قَالَ بَلْ أَلقُْوا فَإِذَا » ساحران که در برابر او با عصا و طناب به سحر پرداختند، آمده است:

 .(22)طه: « همُْ یُخَیَّلُ إِلَیْهِ مِن سِحْرِهمِْ أَنَّهَا تَسْعىَحِباَلُهمُْ وَعِصِیُّ

برد که امروزه بسیار اندک از آن او برخی از کلمات را در سیاق و معنایی به کار می

و »است:  در این متن« وَضَع»به جای واژه « اتَّخَذَ»شود. به عنوان مثال واژه استفاده می

: ج 1119)حسین، « بَهُ الجدیدة و اتَّخَذَ فی هذا الیومِ عمامةً خضراءَلَبِسَ الفَتَی الأزهری ثیا

برای عمامه بر سر نهادن استعمال شده است در « اتَّخَذَ»در این مثال، واژه  (.11، ص 1

شود. به عنوان مثال حالی که برای این معنی در نثر ادبی، غالباً از واژه وَضَعَ استفاده می

أَنَا ابنُ »سراید: الرِّیَاحیُِّ یکی از شاعران قبیله بَنیِ حِمْیَرِ این گونه می سُحَیمُْ بْنُ وَثِیلٍ

)من انسان مشهوری هستم و خود را به « جَلَا وطَلَّاعُ الثَّناَیَا = متىَ أضَعِ العِمامَةَ تَعرفُِونی

زنم، هر گاه کلاه جنگ را بر سر نهم )شجاعت من را خواهید شناخت( ها میسختی

 . (119 ،1ج  :2112، عیدی)الص

 قرار داده و گفته است:« اِختارَ»را به جای « اتَّخَذَ»در جای دیگر، واژه  حسینطه

کلُّ ذلک لأن الفَتَی الأزهری قد اتُّخِذَ فی الیوم خلیفة و ما بالُهُ اتُّخِذَ خلیفة دون غیرِه »

ز اسلوب قرآنی است که برای . این کاربرد ملهم ا(11، ص 1ج : 1119حسین، )« مِن الشبَّان؟

اتَّخَذُواْ أَحْباَرَهُمْ وَرُهْبَانَهُمْ أَرْبَابًا مِّن » کند:استفاده می« اتَّخذ»بیان معانی زیادی از واژه 

 . (91)توبه: « دُونِ اللّهِ

از اصطلاحات و « الأیام»جای متون ادبی و داستانی خود، به ویژه در کتاب او در جای 

ای از این اثرپذیری را ور زیبایی استفاده کرده است. در عبارت زیر نمونهاسلوب قرآنی به ط

 کنیم:مشاهده می
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ای از این ور زیبایی استفاده کرده است. در عبارت زیر نمونهاسلوب قرآنی به ط

 کنیم:اثرپذیری را مشاهده می

. (111، ص 9ج : 1119حسین، )« فَتَجِدونَ مِنهُ إعراضاً و صُمتاً حتَّی ظَنُّوا بِهِ الظُّنُونَ»

است. ( 11)احزاب: « الظُّنُونَا وَتظَُنُّونَ بِاللَّهِ»برگرفته از آیه مبارکه: « ظَنُّوا بِهِ الظُّنُونَا»عبارت 

او در جای دیگر، در شرح موانع موجود بر سر راه آموزش و کینه برخی نسبت به دیگران 

. (122، ص 9ج : 1119حسین، )« وَحِیلَ بیَْنَهُ وَ بَیْنَ التَّعلیمِ فیِ الجَامعة أعواماً» گوید:می

این  .(19، ص 9ج همان: )« أضعافاً مُضَاعفَةلکن بُغضُهمُ لِزُملائِهِم مِن طلَّاب الأزهرِ زادَ »

یَا ( 24)سبأ: « حِیلَ بیَْنَهمُْ وَ بَیْنَ مَا یشَْتَهُونَ وَ»ها برگرفته از اسلوب آیات مبارکه: عبارت

 است. ( 191عمران:)آل «أَیُّهاَ الَّذِینَ آمَنُواْ لاَ تَأکُْلُواْ الرِّبَا أضَْعَافاً مُّضَاعفََةً»

هایی را زنده نموده که به ندرت در متون صر عربی، واژگان و اسلوباو در نثر معا

در عبارت زیر « رَأی العَین»شود. به عنوان مثال به کار بردن اصطلاح ادبی دیده می

، 2ج : 1119حسین، )« کانَ تلامیذُ الشیخِ یَرَونَ مِنه ذلکَ رأیَ العَین»هاست: ای از آننمونه

« وَأُخْرَى کَافِرَةٌ یَرَوْنَهمُ مِّثْلَیْهِمْ رَأْیَ الْعَیْنِ»رفته از آیه شریفه: این مفهوم الهام گ. (122ص 

 است. (19عمران: )آل

حتی أوشکََت »گوید: او در جای دیگر، در بیان فرا رسیدن زمان اجازه گرفتن، می 

ت، از در قرآن کریم در وصف قیام .(191، ص 2ج : 1119حسین، )« الأجازةُ أن تَبلُغ أجلَها

)غافر: « وَ مِنکُم مَّن یُتَوفََّى مِن قَبْلُ وَلتَِبْلُغُوا أَجَلًا مُّسَمًّى»این تعبیر استفاده شده است: 

21) . 

فَهُوَ یَذکُرُها »گوید: او در موردی دیگر، در بیان طولانی شدن زمان خاطراتش، می

کریم نیز مدت زمان رفتن  در قرآن. (112، ص 9ج : 1119حسین، )« بَعد أن طالَ عَهدُهُ بِها

حضرت موسی به کوه طور و برگشتنش به میان قوم خود، با همین تعبیر بیان شده 

پرسد: آیا مدّت جدایی من از شما به است. تا جایی که او با حالت تعجب، از قوم خود می

« لْعَهْدُأفََطاَلَ عَلَیکْمُُ ا»اید؟ که این چنین از راه راست منحرف شده طول انجامیده است

 .(99)طه: 

گیرد. مضمون متن ای از روز، از شیوه قرآنی بهره میاو در جای دیگر، برای بیان پاره

فَیعکفوا علیها نهارَهم و أطرافاً »کند: اش در طول شب و روز را بیان میزیر مطالعه خانواده

گویی خداوند از مضمون آیه قرآن درباره به تسبیح. (112، ص 2ج : 1119حسین، )« مُن لَیلهم

 .(191)طه: « وَ مِنْ آنَاء اللَّیْلِ فَسَبِّحْ وَأَطْرَافَ النَّهَارِ»ای از روز است: طرف مؤمنان در پاره
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فَیعکفوا علیها نهارَهم و »کند: اش در طول شب و روز را بیان میزیر مطالعه خانواده

گویی مضمون آیه قرآن درباره به تسبیح. (112، ص 2ج : 1119حسین، )« أطرافاً مُن لَیلهم

« وَ مِنْ آنَاء اللَّیْلِ فَسَبِّحْ وَأَطْرَافَ النَّهاَرِ»ای از روز است: خداوند از طرف مؤمنان در پاره

 .(191)طه: 

بَعض »و اثرپذیری وی از قرآن، به کار بردن تعابیر  حسینطهتعابیر زیبای دیگر از 

نین تعبیری نیز به و... در معنای نصف روز یا نصف ماه است، چ« بعض شهر»یا « یوم

« وَ قَد کفُُّوا عن الغیبة یوماً أو بعضَ یومٍ»طور یقین برگرفته از اسلوب قرآن است: 

لیس بَینَه و بینَ فراقِ هذِهِ البیئة کلِّها إلَّا »و نیز عبارت:  (199، ص 2ج : 1119حسین، )

مْ لَبِثْتَ قَالَ قاَلَ کَ» متن قرآنی چنین است: .(22، ص 1ج همان: )« شهرٌ أو بعضُ شهرٍ

 .(229)بقره: « لَبِثْتُ یَوْمًا أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ

را از قرآن وام گرفته و در عبارات خود به « سَفَرًا قَاصِدًا»او در جای دیگری عبارت 

و کانَ سفََرًا غیرقاَصِد فیه کثیرٌ »مانند را به کار برده است: گونه زیبایی این اصطلاح بی

این واژه در قرآن که  (19ص ، 9ج  :1119حسین، )« من خطرٍ أیضاًمن جهدٍ و فیه شیءٌ 

 .(42)توبه: « لَوْ کَانَ عَرضًَا قَرِیباً وَسفََرًا قاَصِدًا لاَّتَّبَعُوکَ»کریم چنین به کار رفته است: 

استفاده « الخَوض فی الحدیث»او در جای دیگر، به پیروی از قرآن، از اصطلاح 

، 9ج  :1119حسین، )« ذ و تلمیذِهِ ... فَخاَضَت فی بعضِ الحدیثوخَلَا للإستا»کند: می

در آیه  .(92ص  همان:)« خاضَ الشیخُ فی حدیثِ الجبرِ و الإختیار»و هم چنین:  (29ص

مبارکه چنین آمده است: هر گاه کافران آیات خدا را مورد تمسخر قرار دادند و آن را به 

فَلاَ »تا آنگاه که به سخن دیگری بپردازند: بازیچه گرفتند، با چنین کسانی ننشینید 

 .(141)نساء: « تقَْعُدُواْ مَعَهمُْ حَتَّى یَخُوضُواْ فیِ حَدِیثٍ غَیْرِهِ

گیرد، به نویسی خود به کار میدر اسلوب داستان حسینطهاز دیگر ساختارهایی که 

وب نیز، از قرآن استثنائیه است که در این اسل« إلّا»با « یَأْبىَ»ی کار بردن صیغه

و یأخُذُ الفَتَی فیِ حِوار الشَّیخ عَلَی عادة الأزهریین، فَیَسمع الشیخ »گیری نموده است: وام

 در قرآن  که.(92ص، 9ج  :1119حسین، )« له و یرُدُّ علیه ردّ لایقنَعُه، و یأبیَ الفَتیَ إلَّا اللِّجاج

« ورَ اللّهِ بِأفَْوَاهِهِمْ وَیَأْبىَ اللّهُ إِلاَّ أَن یُتِمَّ نُورَهُیُرِیدُونَ أَن یُطفِْؤُواْ نُ»کریم چنین آمده است:  

 .(92)توبه: 
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 .(92)توبه: 

 

 اثرپذیری از اسلوب متنوع کاربرد حروف در قرآن کریم .9-5

های متنوع قرآنی بهره برده است. نقش در نگارش داستانی خود، از اسلوب حسینطه

ای از آن است که در نمونه« الأیام» ها و جملات کتابپررنگ حروف در پیوند ترکیب

 گردد:این جا به برخی از این اثرپذیری اشاره می

 

 «ثمّ»حرف . 9-5-4

کشد به تقلید از اسلوب قرآن، او در عبارت زیر که مجلس خود را با جوانان به تصویر می

کاً إن کانَ ضَحکَتُه غریباً مُضح»کند: در پی از حرف ثم در عبارات خود استفاده می پی

جاَز هذا التعبیرُ فقََد کانَ یَبدؤُه عالیاً ثمَّ یقَطعُه و یَضحکَُ صامتاً لحظةً ثمَّ یسَتأنفُه عالیاً 

 .(22، ص 2ج : 1119حسین، )« ثمَّ یقَطعُهُ و یَمضِی فیه صامتاً ثمَّ یَستأنفُِه...

و  شود که حرف ثمّ در افاده معانی که بحث آن خندیدندر این متن، ملاحظه می

سکوت است، فراوان به کار رفته است. در این مورد علاوه بر شباهت ساختاری از نظر 

محتوا نیز تا حدودی مانند قرآن در آوردن صفتی و سپس نفی آن، عمل نموده است. 

چرا که موضوع آیه، بحث ایمان آوردن و کافر شدن است و متن فوق، بحث خنده و 

آمَنُواْ ثُمَّ کفََرُواْ ثُمَّ آمَنُواْ ثُمَّ کفََرُواْ ثمَُّ ازدَْادُواْ کفُْرًا لَّمْ  إِنَّ الَّذِینَ» درپی است:سکوت پی

 (191)نساء: « یَکُنِ اللّهُ لِیَغفِْرَ لَهُمْ وَلاَ لیَِهْدِیَهُمْ سبَِیلًا

 

 )لام موطئه للقسم( « لام قسم».9-5-1

سم و جواب آن به مانند از ساختار لام موطئه ق« الأیام»او در جای دیگری از کتاب 

اسلوب قرآن استفاده کرده است. در متن زیر بحث از اضافه کردن مواد درسی به مواد 

دروس دانشگاه الأزهر است. بدین منظور که اگر دروسی اضافه نگردد، شرح کافی که 

گردد: خود شارح آن بوده و بعدها دوست نداشت به او منسوب شود، به او منسوب می

 .(99، ص 9ج : 1119حسین، )« یُضَف إلیَ المقرَّر دروساً لَینُسبَنَّ إلیه الشرحُ الکَافیلَئِن لم »
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کران به متن قرآن کریم درباره ابراهیم )ع( است آنگاه که مشتاقانه در این هستی بی

« لضَّالِّینَقاَلَ لَئِن لَّمْ یَهْدِنیِ رَبِّی لأکُونَنَّ مِنَ القَْوْمِ ا» دنبال شناخت خداوند سبحان بود:

 .(11)انعام: 

 

 « إنّ»ی پس از جمله. 9-5-9

توان به نوع شود که از آن میای استعمال میبه گونه« اسم موصول»گاهی حرف إنّ با 

از این اسلوب در سبک نویسندگی خود، استفاده نموده است:  حسینطهبرد.  خبرش پی

، ص 9ج : 1119حسین، )« راقِبون تهریبَ الأسلحةِإِنَّ الَّذِینَ یُراقِبُون تهریبَ الحشیشِ سَیُ»

إِنَّ الَّذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ »این نوع اسلوب برگرفته از اسلوب قرآنی زیر است:  .(142

 .(21)غافر: « عِباَدَتیِ سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّمَ دَاخِرِینَ

 

 «حتی»نفی با « ما». 9-5-1

و بعد از آن با حرف حتی، به کار « زال»فعل ما نفی را با  حسینطهدر جای دیگری 

فما » گوید:گرفته است که برگرفته از اسلوب قرآن است. او در بیان ارتباط با مادرش می

در متن قرآنی، بحث هلاک  .(141، ص 1ج : 1119حسین، )« زالَت بکَِ حتَّی هَدَأ رَوعکُ

کَ دَعْوَاهمُْ حَتَّى جَعَلنَْاهمُْ حَصیِدًا فمََا زَالَت تِّلْ» کند:های گذشته را بیان مینمودن امت

 . (1)انبیاء: « خَامِدِینَ

 

 «  لولا»ی پس از جمله. 9-5-5

همراه با جوابش به شیوه ساختار قرآنی استفاده « لولا»او در موارد بسیاری از اسلوب 

بحث کنیم. در عبارت زیر که ای از آن اشاره مینموده است. به عنوان مثال به نمونه

کشیده، این چنین از اسلوب شرم و حیا را در برابر دوستان و همسرش را به تصویر 

 قرآنی لولا همراه با جواب آن پیروی کرده است: 

مِن شجاعة و استِحیاء مِنَ الرِّفاق و مِن زَوجة التی کانت تَشهدُ الإمتحان  فَضْلُو لولا »

که در این  (129ص ، 9ج  :1119حسین، )« و هلعاًو مِن سائر النظارة لَاصطَکَت أسنانُهُ ذعراٌ 
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فَضْلُ اللَّهِ عَلَیکُْمْ وَرَحْمَتُهُ فیِ الدُّنیَْا وَالْآخِرَةِ لَمَسَّکمُْ فیِ مَا  لولا وَ»توان به آیه زمینه می

 اشاره نمود. (14)نور: « أَفَضْتمُْ فِیهِ عَذَابٌ عَظِیمٌ

اده و جواب لولا را با توجه به قرینه ما او در جای دیگر، از همین اسلوب زیبا استف

 قبل، حذف کرده است:

لَقَد کادَت تقََعُ الکارثة لَولَا أن تَوَسَّط القطبُ المُتَولَّی بین الناسِ و اللهِ، فَصَرفَ عن »

این اسلوب،  .(119ص ، 1ج  :1119حسین، )« النَّاس هَذا البَلاء و احتَمَلَ عنهم اَوزارَهُم

وَلقََدْ هَمَّتْ بِهِ وَهمََّ بِهَا لَوْلا أَن رَّأَى بُرْهَانَ رَبِّهِ کَذَلِکَ لِنَصْرِفَ » مبارکه:ی تناصی با آیه

به قرینه ما قبل آن، دارد که در آن جواب لولا با توجه ( 24)یوسف: « عَنْهُ السُّوءَ وَالفَْحْشَاء

 حذف شده است.

 

 نتیجه . 1

 آید:میاز آن چه بیان شد، نتایج زیر به دست 

با آگاهی گسترده و ژرف از میراث عربی قدیم و به ویژه با ذهن سرشار از  حسینطه

ای جذاب در پیوند متون با همدیگر در فرایند معنا سازی محفوظات قرآنی خود، شیوه

)آن روزها( که «  الأیام»با استفاده از سبک آیات قرآن کریم به دست آورده است. کتاب 

ای عالی و مصداق بارز این میخته به درد و رنج خود اوست، نمونهشرح حال زندگی آ

های های ساده و تلمیحاسلوب نویسندگی است. بینامتنیت قرآنی او محدود به اقتباس

شود. بینامتنیت قرآنی وی، بسیار عادی از قرآن کریم، چنان که غالباً متداول است، نمی

ا و متأثر از آیات، واژگان و ترکیبات قرآن متنوع، هنرمندانه و خلاق است و بافتی زیب

مال کریم است. او با اثرپذیری از ساختار و اسلوب بیانی در جملات، گزینش و استع

گیری فواصل موسیقایی آیات، نثر کهن عربی را احیا نموده کارواژگان فخیم و محکم و به

دید آورده است. در قدیم پ -ای نو در نگارش نثری سهل و ممتنع با ویژگی جدیدو شیوه

تزیین متون ادبی خود تنها به تکرار واژگان قرآن کریم اکتفا نکرده بلکه به والاترین 

 کارگیری معنا در بافتی جدید و فضایی نو پرداخته است.سطح بینامتنیت، یعنی به
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 هایادداشت

مصر، دیدده بده جهدان    در روستای عزبه از کشور  م.1999نویسنده توانمند مصر در سال  حسینطه - 1

( در سدن سده سدالگی قددرت     9ص  1: ج 1119اش بدود )حسدین،   گشود؛ او که هفتمین فرزند خانواده

اش را از دست داد، اما خداوند به او هوش و استعداد وافری عطا نمدود و همدین هدوش او زبدانزد     بینایی

ا اصدول قرائدت قدرآن را    خاص و عام شد. پدرش وی را طبق رسم آن روزگار به مکتب خانده فرسدتاد تد   

هندوز  »گوید: بیاموزد، و توانست در مدت کوتاهی تمام قرآن را حفظ کند. خودش در این باره چنین می

وفیانه و تمدام قدران را   به سن نه سالگی نرسیده بودم که بسیاری از دعاها و اشعار قدیمی و سرودهای ص

یری دروس دینی و زبان بیگانه پرداخت و (. در سن چهارده سالگی به فراگ21)همان: ص « حفظ نمودم

نگاری آغاز کرد و از این به بعد به تحقیق و پژوهش درباره ادبیات کهن زبان اولین فعالیتش را با روزنامه

جایگداه  »از پایدان نامده دوره دکتدرای خدود زیدر عندوان        م.1914 عربی مشغول شد و سرانجام در سال

در آن زمان دانشگاه ملی مصر او را با هیأتی از اساتید، روانه  فاع کرد.د« ابوالعلاء المعری در ادبیات عرب

به عنوان استاد زبدان و ادبیدات    م.1992فرانسه آشنا شد. در سال  کشور فرانسه نمود و در آنجا با ادبیات

ر عرب در دانشگاه مصر، شروع به تدریس نمود و در همین اثنا کتاب فی الشعر الجاهلی را به رشته تحری

در آورد که در آن، به جعلی بودن بسیاری از اشعار جاهلی اشاره کرده بدود و سدبب جنجدال زیدادی در     

وزیدر  م. 1921 کشورهای عربی شد. او مشاغل و مناصب فراوانی در کشور مصر عهده دار شد و در سدال 

ادیدب بدزر     حسینطه: دیده از جهان فرو بست. )نک م.1919آموزش و پرورش شد و سرانجام در سال

 (191-119 صص: 1912نظری، علی،  ؛تاعرب. حسن نجفی، بی

بدیهی است، اما تعریف « وجود»اسلوب: مفهوم سبک یا اسلوب مانند بسیاری از مفاهیم دیگر مثال  - 2

توان گفت که سبک، وحدتی اسدت کده در آثدار کسدی بده      طورکلی می جامع و مانع آن دشوار است. به

-19: ص 1919های مشترک و متکرر در آثار فردی اسدت. )شمیسدا،  ح یا ویژگیخورد. یک روچشم می

هدای اسدتفاده از   هدا و روش شناسی عبارت است از بررسی گزینشسبک(. دکتر فتوحی معتقد است، 14

ها، صناعات و شگردهای خاصی که در ارتباط کلامی به شناسی، فرازبان و شگردهای شناخت زیباییزبان

شناسی داندش جدیددی اسدت کده بده بررسدی و       سبکبه بیانی دیگر  (.92: 1991وحی، رود )فتکار می

پدردازد  مدی  ها و معانیچنین به بررسی صورت فنی با استفاده از دلالتتحلیل اسالیب ادبی و لغوی و هم

هدای  هدا و ویژگدی  شناسی به بررسی مدتن ادبدی و زیبدایی   (. از نگاهی دیگر سبک19-14: 1991)عیاد، 

 ؛ عیداد، 2: 1994شدود )عبددالمطلب،   پردازد که در آن به زبان اهمیت بیشدتری داده مدی  ی آن میعاطف

هدای بیدانی اسدت و    ( و در نهایت سبک شناسی یا اسلوب چیزی غیر از واژگان و ترکیب14-19: 1991

ره هدای کلامدی خدود از آن بهد    منظور از آن راه و روشی است که نویسنده، برای بیان واژگدان و ترکیدب  



  21          4931سوم، بهار و تابستان  یاپیاول، پ یسال دوم، شماره ات،یدر ادب یقرآن یهاپژوهش یدوفصلنامه

 
شود. های بیانی و کلامی میان نویسندگان از همدیگر متمایز میگیرد با این تعریف راز اختلاف شیوهمی

 (914، ص 2ج  :تایب )زرقانی،
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